
- Это восхитительно .... Ли Цинфэн наконец-то съел мясную булочку, которую он очень хотел
съесть. Он был так счастлив, что даже больше не мог смотреть никуда, кроме болочки в своей
руке.

- Очень жарко, поэтому ешь медленно. Ли Цинлин положила остальные шесть булочек в
корзину. Видя, что Ли Цинфэн торопится съесть их, она быстро попросила его не спешить.

Ли Цинфэн кивнул головой, но его скорость не изменилась и, видя, что Ли Цинлин не смотрит
на него, он просто не стал останавливаться и чуть не подавился.

Она также взяла булочку с мясом и откусила от нее кусочек. Она чувствовала, что вкус был
неплохим и в это время она почувствовала, что еда была неплохой. Булочка была довольно
большой, поэтому она не боялась, что насытится после того, как съест одну булочку.

- Разве ты сам не голоден? Ли Цинлин съела половину булочки, но когда она увидела, что Лю
Чжимо еще даже не начал есть, она сказала ему:

- Поторопись и поешь, а потом нам нужно будет пойти и купить другие вещи!

Лю Чжимо взглянул на нее и в глубине души немного заколебался. Но в конце концов он все
равно взял булочку и начал есть, несмотря на внутренние противоречия.

Это был новый опыт для него, которого у него никогда раньше не было, и сейчас он чувствовал
себя хорошо.

Ли Цинлин ела и одновременно с этим смотрела по сторонам в поисках работы, но после
долгого просмотра она все еще не могла найти способ как и где заработать деньги, даже если
бы это была установка киосков, им все равно понадобились бы деньги на первоначальный
капитал!

В это время она своими острыми глазами заметила магазин тканей и сказала Лю Чжимо и Ли
Цинфэн подождать ее снаружи. Она вошла, чтобы взглянуть.

В магазине было много людей, делавших покупки. Она подняла голову и огляделась. Когда она
увидела цепочку, висящую в магазине, ее глаза загорелись.

Она хотела спросить, сколько это стоит, но, оглядевшись, обнаружила, что внутри был только
один человек, который был занят, вероятно, владелец магазина. Поскольку это было
невозможно, она могла только стоять в стороне и ждать, когда он освободится.

- Извините, менеджер, могу я спросить, сколько стоит такая цепочка. Она указала на веревку,
висевшую на стене.

На самом деле, когда Ли Цинлин вошла в магазин, Ду Саньян уже увидела ее. Она была
занята, поэтому, когда она увидела, что она оглядывается, она не сказала ни слова.

Она не ожидала, что эта маленькая девочка будет терпеливо ждать, пока она закончит
приветствовать других гостей, прежде чем вежливо спросить у нее.

Это терпение произвело на него хорошее впечатление о Ли Цинлин.

- Конечно. Это такой простой стиль, одна золотая монета за одну цепочку. Этот стиль очень
сложный, одна золотая монета за одну цепочку. Ду Саньян указала Ли Цинлин на разные



предметы, чтобы та могла посмотреть и высказаться по этому поводу.

Ли Цинлин кивнула. Он вспомнил, что госпожа Чжао знала, как плести мешочки из лотоса и
также спросила у Ду Саньян, не хочет ли она посмотреть на такие мешочки. Ду Синьян также
сказала, что она обязательно посмотрит на это.

Услышав слова Ду Саньян, она немного подумала и все же почувствовала, что было бы лучше
сделать стилизованный ковшик. Чем дольше она вышивала мешочки из лотоса, тем больше
уставала госпожа Чжао.

- Менеджер, могу я спросить, сколько стоит пучок цветных ниток?

- Шесть монет за пачку.

Ли Цинлин немедленно потратила восемнадцать золотых монет, чтобы купить три пачки
разноцветных ниток. Она умела завязывать китайский узел, так как здесь не было китайских
узлов, тогда она показывала его владельцу магазина, чтобы узнать, сколько стоит. Если цена
будет высокой, она бы научила госпожу Чжао это делать самой.

- Сестренка, что ты купила? - с любопытством спросил Ли Цинфэн, увидев выходящую Ли
Цинлин.

Ли Цинлин протянула руку и взяла его за руку:

- Я купила несколько упаковок разноцветных ниток и потом попрошу маму, когда что-нибудь
сделаем из них, продадим их за деньги. Закончив говорить, она посмотрела на Лю Чжимо:

- Чжимо, куда нам пойти, чтобы найти магазин, где продается рис? Прошло много времени с
тех пор, как он вышла из магазина. Пришло время купить кое - какие вещи и вернуться
обратно домой.

Лю Чжимо сказал куда идти и затем молча пошел вперед, чтобы показать дорогу.

Пройдя полчаса, они подошли к рисовой лавке. Ли Цинлин спросила цену и купила десять
килограммов риса, двадцать килограммов коричневого риса, три килограмма рапсового масла,
один килограмм соевого соуса и один килограмм соли. Она потратила в общей сложности
четыреста пятьдесят пять монет.

- Вот, это твое. Ли Цинлин передала Лю Чжимо пять килограммов риса и десять килограммов
коричневого риса и Лю Чжимо уставился на нее, не говоря ни слова.
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